
MADE WITH TOTAL PRECISION 

MANN+HUMMEL FT Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością Sp. K.
UL. WROCŁAWSKA 145, 63-800 GOSTYŃ, POLAND

TEL.: +48 65 572 89 00
FAX: +48 65 572 89 22

www.filtron.eu
e-mail: engineering@filtron.eu

FUEL FILTERS – Installation instruction
FILTRY PALIWA – Instrukcja montażu

KRAFTSTOFFFILTER – Einbauanleitung
ТОПЛИВНЫЕ ФИЛЬТРЫ – Инструкция по установке

FILTRE CARBURANT – Instructions de montage

PE 982/1

Chevrolet Europe (GM) Cruze, Orlando; 
Opel Astra J (Astra IV), Insignia, Meriva B, Zafira III; 

Saab 9-3 (II/YS3F), 9-5 II; 
Vauxhall Astra-J, Insignia, Meriva B, Zafira III

When replacing the fuel filter cartridge, be sure to replace the seals included: primary 
sealing of the filter housing (1) and the drain plug gasket (2)

Przy wymianie wkładu filtra paliwa, należy pamiętać o wymianie dołączonych uszczelek: 
głównej uszczelki obudowy filtra (1) oraz uszczelki korka spustowego (2). 

Beim Wechsel des Kraftstofffiltereinsatzes, vergessen Sie bitte nicht  zwei beigelegte 
Dichtungen: die Hauptdichtung des Filtergehäuses (1) und die Dichtung des Ablaufpfropfens 
(2) zu wechseln

Во время замены фильтрующей вставки топливного фильтра, нужно помнить о замене 
приложенных уплотнителей: главного уплотнителя корпуса фильтра (1), а также 
уплотнителя сливного клапана (2)

Lors du remplacement de la cartouche du filtre à carburant, assurez-vous de remplacer 
les joints inclus: Joint primaire du boîtier de filtre (1) et joint du bouchon de vidange (2)

1

2


